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LICHTMIS, 

I 

Mal Mortje mal Kindje j 

KLUCHTSPEL. 

DOOR 

A. du MOULIN. 

Den tweden Druk. 




TE AMSTELDAM, 
By deErfgen:van J. Lescailje, op den Middel- 
dam, opdehoekvandeVifchmarkt, 1700* 
Met Privileg ie. 
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C O P Y E 



VAN DE 



PRIVILEGIE. 



DE Staten van Holland endeWeftvriefland doen te weten , alfoo 
ons vertoont is by de Regenten van het Burger Weeshuys endc 
Oude Mannenhuis der Stad Amftcrdam , en > in die qualiteyt f 
te famen eygenaers , mitsgaders Regenten van den Schouburg aldaer , 
dat fy f Supplianten , federt ecoige Jaren hebbende gejouiflèert van on- 
fen O&roye of Privilegie van dato den 19. September 1684. wacrby wy 
aen de Regenten van den felven Schouburg , in die tyt , hadden gelie- 
ven teconfeoteren, accorderen ende o&roijeren, dat fy , gedurende 
den tyt van vyftien cerft achter een volgende Jaren , de Wercken , die 
«Joenmaels ten dienftc van het Tooncel reets gedruckt waren , ende % 
van tyt tot tyt , nog vorder in het ligt gebracht , ende ten Toneele ge- 
voert foude werden, alleen foud« mogen drucken, uy toeven en ver- 
kopen , nu ondervonden, dat de Jaren, by het voorgemelde onfe O&ror 
Cf Privilegie genaemt, op den 19. September 1699. fouden komen tc 
expireren; endc dewyl de Supplianten ten meeften dienfte van dc Scl ou- 
burg , waer van hunne refpeóiive Godshuyfen onder andere mede moc- 
ft<n werden gefubcenteert , de voorgemelde Wercken , foo van Treur - 
fpellen, Blyfpcllen als Kluchten , als anders, die reers gedruckt en ten 
Toneele gevoert waeren , of in het toekomende gedruckt , en ten To- 
ncelegcvoert fouden mogen werden , geerne alleen , gelyk voorheencn, 
löudcn blyven druckcH, doen drucken, uytgevcn en verkopen, ten 

A * eyn- 
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ey nde de felve Wercken , doot het nadrucken van anderen , haer luy fter, 
foo inrael , ats fpelkonft, niet mogten komen te verüefen t dog dat 
fulcx aen haer, na de expiratie van het bovengemelde ons Oétroy , cn 
fuicx nac den 1 9. September 1 699» niet gepermitcert foude wefcn, foo 
vonden de Supplianten hun genootfackt fig te kceren tot ons , onder- 
danig verfoekende , dat wy aen de Supplianten , in bare bovengemelde 
qualiteyr, gclietden te verleencn prolongatie van het voorfz. Oftroy 
of Privilegie, ommc alloo de voorfz. Werken, foo vanTreurfpellen , 
Blyfpellcn, Kluchten, als andere, reetsgemaccktcn ten Tooneelege- 
yoert , en als nog in het ligt te brengen , dentyt vanvyftienecrft ach- 
ter een volgende Jaren , alleen te mogen drucken en verkopen , of doen 
drucken en verkopen , met verbod aen allen andere op fceckerc hoge 
penen, by U Ed Groot Mog daer toeteftellen, en voorts in com- 
muni form i ; fois 't dat wy dc faecke , endc't verfoek voorfz. over- 
gemerkt hebbende , ende genegen wefende, ter bede van de Sup- 
plianten, uyt onfe rechte wetenfehap , Souverainemagt en authoriteyt, 
dalei ve Supplianten geconfenteert , gcaccordeert ende geo&royeen heb- 
ben , confenreren , accorderen ende o&royeren , mits delen , dat fy , 
by continuatie, de voorfz. Wercken , foo van Treurfpellen , Blyfpel- 
len, Rlugten als andere, reets gemaekt en ten Tooneele gevoert , cn 
als nog m het licht te brengen , den tyt van vyfticn eerft acliter een vol- 
gende jaren, alleen binnnen onfen landen, Rillen mogen druckeu , 
doen drucken, uytgeven en verkopen , .erbiedende dacrom allen en 
een ygclyk, dc voorfz. Werckcn,m 't geheel ofte ten dcele, naer te druc- 
ken , ofte , cldcis naergedruckt, binnen den felven onfen lande te 
brengen, uyt te qeven ofte vekopen , op dc verbeurte van alle de nacr- 
gedruckte, ingebrachte , ofte verkogte exemplaren, ende een boete 
van drie hondert guldens, daer en boven, te verbeuren, te applicc- 
ren een darde part voor den Officier , die dc calangic doen fal , een 
darde part voor den Armen der Plactfcn daer 't calus voorvallen fal, 
cn het reftecendï darde part voorde Supplianten, alles in dien verftan- 
de, dat wy de Supplianten met dcfen onfen Oftroye alleen willende 
eratificetèii tot verhoedinge van hare fchadvjdoor het naedrucken van 
dc voorfz. Ö creken , daer door ingenigen dcele verftaen den inhoudc 
van dien tc authoriferen , ofce tc advoueren , ende, veel min het fel- 
veonderonfe pcotéxtieen debMchermingeeenigh meerder credit , aen- 
(kn, of reputatie te geven, ncmaer dc Supplianten in cas dacrinnc 
iets onbehoorlyks foude influerm , alle het felve tot haren lafte (uilen 
sehoudeo welen te verantwoorden , tot dien eynde wel exprcflelyk oc- 
«erende, dat byaldien fy dcfe onfe Oclroje voor dc vooif*. Wercken 
fulien willen ftcllen, daer van geen geabbrevieerde ofte gecontraheer- 
de mentie lullen mo-cn maken, nemaer gehouden lullen welen het 
felve Oftroy in 't i>eheel , en tonder eenige Omiflie , daer voor tc 
drucken, ofte te doen druckcó, ende dat fy gehouden lullen lyn een 
excmplaei van alle dc voorfz. Wercken , gebonden en wel gccondi- 
F uoneert, 
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tioneert f tc brengen in de Bibliotheecq van onfe Uni verfiteyt tot Lcy- 
den , ende daer van behoorlyk te doen blyken , alles op pene van het 
effed van dien te vetlicfeo , ende teneyndedc Supplianten defen onfen 
O&royc ende confente mogen genieten als nier hehooren , latten xry al- 
len ende een ygelyk , die't aengaen mag , dat fy de Supplianten van den 
inboude van defen doen Uftcn ende gedogen , ruftelyk, vredelyk ende 
volkoincntlyk genieten ende gebruyeken , cefferende alte belet ter con- 
trarie gedaen. Gcdaen in den Hage , onder onfen grote Zegele, hier on- 
der aen doen hangen op den een en t wintigfte May in 't Jaer onfes Heef 
en Zaligmakers , een duyfcnt fes hondext negen en negentigh. 

A. HEINS IU S. 

Ter ordonnantie van de Staten 

SIMÖtt van BE AUMONTV 



De Regenten van het Wees- en Oude Mannenhuis hebben , 
ïn Kaar voorfz. qualiteit , het recht van deze Privilegie , voor 
De Lichtmis, of mal Mort je mal Kindje , vergund aandcErtgc- 
naamen van J . Lefcailje. 

lniAmJleld*m $ denS. December » 1700. 
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» DE LICHTMIS, 

J AC OMÏNTE J ANZ. 

Nou, Vaderlief, nou, Vader , hy hoorden left zo bedroeft 

na je beftraffing en je les : 
Licht dat hy door kwaad gezelfchap verleid zal weezen. 
Ziet het voor deze reis door de vingeren, ik zal hem de 

metten eer ft louter leezen. 
Ei ! zegt tegen* de Procureur dat hy 't verzoek aan de 

Heerennietdocd. 
Zie daar, Man, ik fturf, wierd hy vaft gezet, 't is evenwel, 

gelyk ik gezeid heb , ons eigen v leis en bloed. 
Nou , Arent Pieterz , wat zegje ? zelje dit misllagje noch 

eens verfchoonen ? 
Hy zal 'tje eeuwig dank weeten , Man , en met wel op- 

pafièn , en deugdzaam leeven beloonen , 
Nou, Vaderlief! ik zie je hart word meê al beroerd. 

Arent Pieterz. 
Dat die Jonge dat koftelyke geld zo verdommencerd , en 

verhoert , 

Dat ik zo zuur in men tyd heb moeten winnen , 

Gaat me te veel ter harten , ja , 't raakt me fchier aan men 

zinnen. 

Ik had hem daar by een braaf koopman , om de negotie tc 

leeren, befteed, 
'T kollen me honderd ryksdaalders aan geld jaarlyks , gc- 

lykjewect, 

En, daarboven, noch wel tweemaal zo veel aan ftnk- 

ken , kwikkers en mooije kleêren , 
Behalven zakgeld ; om nou en dan een fchcllingtwee 

drie te kunnen verteeren 
By een ecrlyk en fraai gezelfchap, want daar ben ïkmyn 

leeven niet tegen gewceft; 
Maar, in plaats van hem fchikkclyktc houwen, lpecx- 

den hy gedurig den beeft. 
Als hy geld op zou haaien, of brieven gaan beftellen, en 

fpoedig weer moft komen , 
Liep hy in de kroeg, en daar een kruijcr , die de brieven 

beftelden, ofgeldoghaalden, genoomen; 
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I 



OF MAL MORTJE MAL KINDJE. $ 

Terwyi-verdommeneerde Mejonker daar zyn geld met 

zoppege peer op zoppege peer , 
Zo noemenzc een pints roenier rinzc wyn , ten befte te 
. geeven , 't was fchaf op en breng méér. 
Een gebraaden hoen vyf of zes , dat eer lykc burger lui niet 

als met gatten ten haaren huize eeten , 
Wierd daaropgedift, en gulzig met dronkaarts en licht* 
miflèn opgevreeten. 

Jacomyntje Janz. 
Vaderlief, ze bennejong, ze kryge de buik te met tot 'er 

meefter half vol , en den honger is dik wils groot , 
Heeft hy daar wittebrood en hoenders gegeeten , tot zyn 

meefter at hy flegts melk en roggenbrood : 
Ook hebje al die voortge misdagen vergecten, en hem 
vergeeven. ^ 

Je hebt de Waard in de Vruchtboom betaald van alles dat 
hy fchuldig was gebleeven. 

AR EN T PlETERZ. 

Dat 's waar , maar daar boven heb ik om te bewaaren zyu 

eer en fatzoen , 
Over de zes duizend guldens aan zyn meefter diehyde 

kas ontdooien had moeten voldoen. 
Die hy , met hoeren , lichtmisfen , dobb'Jen en vagebon* 
deren > 

Met fchurken en pluggen in herbergen , kuffen en hoer- 
huizen, had wezen fpenderen. 
Meenje dat men de dingen zo licht vergeet , fchoon meD 
ze op hoop van beterfchap vergeeft > 

J AC om y hx }¥. Janz. 
Nou , Vaar , daar zyn 'er wel meer die wat licht in haar 

tyd hebben gelecft, 
Dat nou al ftylen van de beurs zyn , en die paflèn op haar 
zaaken. 

Als hy getrouwd is , zal hem dat lofiè lecven niet kunne» 
vermaaken. 

Jcronimus neef zou van daag metje fpreekenover het hu* 
welyk met zyn nicht met al. 4at goed. 

A s Arent 
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ÏO 



DE LICHTMIS ; 

ARENT PlETERZ. 



Dat 's waar , 't was vaft gefteld , maar ik zou haar bedrie- 
gen , 't rtryd tegen myn gemoed. 

Ook komt 'er de nieuwe misdag op, neên, Vrouw , ik zal 
't hem afgaan zeggen. 

'T is een weeskind , een jonge brave dochter, 't zou me 
eeuwig op 't hart leggen, 

Zo hy zich , gelyk ik vrees , niet beter aanftelden als hy tot 
heden heeft gedaan. 

Jacomyntje Janz. 

Daar is geen vrees voor , Man , voor zyn vroom leeven , 
cn weloppalfenzaiikborgftaan, 

Och! je weetniet, als hyeen vrouwtje heeft, wat een 

■ goeijen man dat hy zal weezen. 

Ar ent Piet er z. 

Hoor, Vrou, voor het vaft zetten hoefje dczemaal niet 
te vreezen ; 

lk heb daar nooit met ernft van gefprooken , maar wel 

van hem na Indjen te ftuuren met fatzoen. 
Neem j y hem wakker veur , beftraft hem braaf, ik zal het 

flus ook eens doen; 
Terwyl zal ik na Jeronimus gaan om van 't huwelyk met 

Levynatelprceken. 
'T zou wel weezen wou hy zich wel draagen, aan geld en 
. goed zal 't hem niet ontbrecken. 
Ik zal , op die hoop en dat vertrouwen, daar heenen gaan. 

• Jacomyntje Janz. 
Dankjc,V ader lief,voorje zeun,'k ben blyd datje u zo wel 

van je vrouwtje laat raan. 

TWEEDE r 0 0 N E E L. 
MlCHIl' l, Mary. 

Ml OH IE L. 

DE droes, Mietje lief, dat heeft me Moer weer wel" 
gebakken. • 

>T was goed datwe ons zo lang verfchoolcn, men Vaar 
was me kort op de hakken. 

M A- 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE. II 

M ART. 

» Had je vader in die gramfchap je gezien, en by de kladden 
gevat, 

Ik verzeekerje, jonker Michiel , datje braaf rotting oly 
zoud hebben gehad , 

Je bend gelukkig dat onze vrouw zo veel van je houd an- 
ders was je al lang op een waagen , 

Hadje heur nietje zoud in Sinte Kafpinus, of te Koukerk 
jou lichtmitien al beklaagen. 

Maar , 't is ; Mal Mertje mal Kindje, nou, 't is niet vremt, 
je bent heur eenigfte zeun. 

Michiel. 

Kom , kom , die brand is uit. De duivel , we hadden van 

de nacht 2ulken deun , 
*K heb geen grooter pleizier gehad van al myn leeven. 

Mar*. 

'Tis wcl,Borft,datjejou vreugd buitens huis brengt; nou, 
laat eens hooren , wat hebje weêr bedreeven > 

Je hebt licht een hoerhuis opgefchikt , ofeerelykeluiop 
ftraat aangerand ? 

Michiel. 

We gingen cerft in een winkel op de Gelderfche Kaai by 

het Nieuwland ; 
Zo dra als ik , en myn illufter gezelfchap waaren binnen 

getreeden, 

Kreeg de meid een klap voor haar bek, en een voed on«t 
der de naers. 

M AR'Y. 

En om wat reden ? 
Michiel. 

Dat is myn ordinare groet aan dames van haar fatzoen j 
en tot rekreatie van myn inpertinente geeft. 

Hoe beeftagtiger dat je bent in een hoerhuis , hoe meer jc 
bent ontzien , en gevreeft. 

Mart. 

Wel , Sinjeur , ik hadje voor die groetenis weêr gegroet 
met krabben en fla an na men vermogen. 

Mie HIEL. 
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iz DE LICHTMIS, 

MlCHlEL. 

Dat bcelje jou maar in Je bendlchrikkelyk in je meening 
bedroogen ; 

Ze vloogme om den hals , en zoende me , ja bedankte me 

voor die groet. 
£en lichtmis , als ik , weet hoe datmen met hoeren leeven 

moet. 

Nadatwe daar een glas wyn vyf of zes hadden gezoopen , 
Bcflootenwe het hocrhuisje eens op te fchikken , en wat 

te iteelen , om het in een and're kit te vcrkoopen ; 
Daadelyk hand aan 't werk , het huis rontom met de bor- 

ften bezet , 
En doen alles ftukken geflaagen . 

Mar y. 

Wel , jy beleid je dingen net , 

Je zelt *cr een man deur worden. 

M i c H I E L. 
O wy lieten 't daar noch niet by ftceken, 
De Kochel , en de hoere Waardin , wouwe wat zeggen, 
maar we tloegenze of wyze kop en beenen wilde 
breeken ; 

Dat gedaan zynde , fnap al te maal de deur uit , en na een 

nacht kroeg tot lichte iVIai ; 
Onderwegen lloegenwe de glazen uit voor ons pleizier, 

en de lui voor s cr bek, en van daar na linjeur Pap- 

pegai. 

Vb Mary. 
Wei;t is al heel pleizierig, is dat de vrolyktte nacht van je 

leeven y . 
Dan zou ik je Vader niet raaden dat hyje aan Levyna ten 

huwelvk zou gcevcn. 

»K beklaag dat zoete fchaap, die lieven engel ! datze trou- 
wen zei aan zulken man , 

Die niet als lichtmiOen, hoerhuizen op te fchikken en 
ftraatfchenden kan ; 

Men hoordenze ? om der confientien wil , te waar- 

fchouwen , en jou legenden eens op te leezjii. 

Michiel. 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE. ^ 

M I C Hl EL. 

Waarom , malle varken r" je weet wel dat ik heur mans 

genoeg zal weezen. 
Selleweeken was ik al met haar getrouwd, dan was ik. 

myn eigen meelter en voogd. 
Hoe zei ik op dc veurloopers flaan. 

Mary, 

Is dat het heil datje in je huwelyk beoogd ? 
Michiel. 

Met reden, waarom zou ikze trouwen als om 't geld, en 

om konihklyk te kunnen leeven ? 
Wel , 't fchortme nougeduurig aan geld. 

M AR V. 

Is je geld al weer op? wel waar is die hon- 
derd gulden van je moeder gebleeven? 
Want inde hoerhuizen geefje niet, en in de kroeg loopjQ 
mee al op de beurs van and're lui. 

Michiel. 

'K heb in de roialook geweeft , en ik meende wat te trek- 
ken , maar wat ik zetten 't was niet een brui. 

Met dat lompe fpul heb ik al men geld vcrlooren ; 

Ik weet niet hoe ik zo zot ben ge weeft , want ik wift het 
wel van te vooren. 

Daar waaren verfcheide kooplui knechts , die 'er al moije 
Sommen hebben verbruid. 

Al komjcr met duizend gulden , in een uur of twee, zet jy 
'top, heeft het de banquier tot een duit. 

Met een ccrlyk paiïèdiesje, ken je joufpel verzeek'ren 
doorfynfpeclen. 

M A R Y. 

Ja , ik denk met valfche dobbeliteenen, gelykje left vertel- 
den , wel dat hou ik flimmer als lleelen. 

Maar, 't is wonder datje geen meêr geld hebt daarje dat, 
fyn fpeelen meê ekferfeert. 

Michiel. » 

*T plegt wel wat te weezen , maar de inventeurs hebben 
't al te veel liefhebbers geleerd ; 

Groo- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 29 



ï 4 D E LICHTMIS, 

Crooten en kleinen kennen 't , en doenze het nïet It 

weeten 'erten minden vcur te wachten. 
We plegten van die kantoorknechts te hebben, die haar 

meefters kaffen verkrachten, 
Dat gaf fchoon , maar de k unft is nou al te veel bekend. 

Marï. 

Zwyg , daar komt je moeder , houwjc of je ganfeh niet 
wel bent. 

DARDE T 0 0 N E E L. 
Jacomyntje Janz, M ic hiel, Mary. 

Mar y. 

OCh! Vrou, onze Michiel iszoziek, je moet nou 
altyd niet op hem ky ven , 
Hy kreeg daar effen een flaaute , ik meenden dat hy 'er in 
zou blyven , 

Zo ontfteld is hy dat de miefter zo van hem heeft ofgeleid. 

Jacomyntje Janz. 
Nou, myn Kind, nou, Vaar, je moet dat niet achten , 

't was in zyn toornigheid. 
Hoe is 't , Michieltje lief, hoe is 't , Zeun , zeg het my wat 
jou fcheelt , je moet het my ommers klaagen. 

Michi EL. 

Dat men Vaar zo op men raaft en tiert , Moeder lief , kan, 
ik niet langer verdraagen , 

>T was Uimmer of ik een guit was, en de oolykfte licht- 
mis die 'er leeft. 

Ik bender zo ontfteld af, daar is niet een lid aan men lyf of 
het beeft. 

Jacomyntje Jan s. 
We wachten tot drie uuren , 't is al wat laat , Kind , dat 

moetje weeten , 
Vader het al een beetje gelyk. 

Mi c li iel. 
Wel , dat 's gruuvv'lyk, 'k was by gezel- 
fchap, isjedatvergeeten? 

Als- 
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OF MA Ti MORT* JE MAL KINDJE. l$ 
Als men by fraije lui is kan men dan zo fcheijen als inca 
v* wil? 

Jacomyntje Janz. 
Nou, Zeun, raas zo niet, je bent niet ai te wel, Vaar^ 
houwjewatttil. 

Marï. 

Ach! Juffrouw, daar krygt hy de flaaute van der effen 
weer op zen leden. 

: > J 'MlCHIEL. 

O my ! 'k heb zulken pyn in men buik , Moeder , loop al 

j e beft naar beneden , 
En maak me wat warms. 

Jacomyntje Janz. 
Wat lusje, een kandeeltje, of wat warme wyn? 
Spreek, Zeuntje lief, wat luit je? 

MlCHIEL 

Je moet het zelf maaken , laat het een 
lekker kandeeltjezyn. 
Mary. 
Met een door van een eitje ? 

M i c H i E L. 

Dat voor al niet vergeeten, 
Mary. 

Nou , j uffrouw , ik zei terwy 1 het bed voor Sinjeur gaaö 

warmen, dan komt hy aan 't zweetcn. 

Jacomyntje Janz. 
Je zelt 'er jou handen wel of houwen , dat zal ik beter 

doen, alsjy. 

Blyf zo lang bymen zeun , pas te deeg op hem of hy weer 
flaau wierd. Michieltje lief,tfc komje daadelyk weër by. 



B 



VIERDE T 0 0 K E E L. 
Michieltje, Mary. 

Mi c hiel. 
Rus maar heen , al dat Michieltje lief, en dat zeuntje 
lief begon me al te ver vcelen . 

Ma- 
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DE LICHTMIS. 

1VT ADV 



wort- 



jc bent een borft , ik moet bekennen , jy kend je : 
derwelfpeelen. 

MlCHlEL. 

Een Lichtmis moet kennen veinzen en liegen beter,als dc 

befte maakelaar of advocaat. 
* Mary. 
Wel je kent het fchoon , hoewel ze zeggen dat dat volk , 

de goede niet te na gefprooken , het liegen en bedriegen 

meêheerlyk verftaat. 
Maar zo de bommel eens uitbreekt by jou vader , zo 

meugje vreezen. 

Michiel 

Wisje , wasje, 'k heb men moer te vrind. Daar moft noch 

een vrolykheid weezen ; 
Toen we uit de nachtkroegen gingen , raakte we ten 

huize van mama Margo. . 
Die beeft houd niet als zinjoriaalc nimfjes,'t was'er deftig 

in huis, want die hoer is zo fnoó , •■ 
Pane niemand logeerd als geldege lichtmiflèn , ftille flui- 

pers, en getrouwde mannen , die 'er honderdenver- 

tecren. 

' *Zc roemt 'er ook op dat tot haarent niet als de fraifte hee- 
ren , en liefhebbers van de ftad verkeeren ; : . 

'Ze noemtzc by naam en toenaam , maar 't wiert er 
fchoon betaalt , { ■ 

-De elaazcn, fpicgcls en 't paftelein wierd met (tokken 
cn degens gepulferizeert , en , hadze de Wacht niet ge- 

Ze^ou 'er beter van gehad hebben , maar eer die kwamen 
zetten wy het op 't loopen. 

Mary. 

Wel 't zyn hcldcndaadcn dicje bedryft , daar is wat goeds 
vanjoutehoopen. 

MlCHlEL. 

Doen rezolvcerdcwe elk na zyn huis, of daar hy in kon 
raaken, te gaan, 
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OF MAL MORT JE MAL KINDJE. 17 
Maar eerwe fcheiden, randen ons vyf zes pluggen , en 

ftraathoerenaan, 
Daar was 't fta fchrap , de meüen en degens uit , en braaf 

tegen malkaar gefneeden , 
Ik gaf een plug een fneê over 't lyf van boven tot bene- 
den: 

Eind'lyk zetten zy het op 't rekken , en wy elk zyns 
fweegs , de gek wetfte bleef leggen op ftraat. 

Mary. 

Heden, Sinjeur, daar verfchrik ik van, je weet in wat 

kwaad blaadje datje (iaat , 
Zo je vader dat hoort , of zo 'er het Gerecht achter mogt 

koomen , 
Hoe zou j evaaren ? 

MlCHIEL 

Tut, tut, daar kennen geen verklaarin- 
gen van werden genoomen , 
Alles is in ftilte gefchied , en daar weet niemand van. 
Maar, hoekryg ik Klaartje uit den huis. 1 

Mary. 

Gebruik daar je verftand toe als een man , 
Brengze weêr uit , hebje 'er in gebrogt. 

MlGHlEL. ' 

'K zeljewelbeloonciï, ei! helpt haar 
uit, laatje beweegen , 
'K geefje zo menigen dukaat. 

Mary. 

'K heb in drie daagen niet een duit 
y . vanjegekreegen, 
En ik laatje vaft by nachten en ontyden , als je uit licht- 

nuffen gaat , in en uit ; 
Wat heb ik daar aan of jy je geld met dat dobbellpcl hebt 
' verbruid f* 

MlCHIEL. 

'K heb het geldkasje van men Vaar verkracht , daar heb ik 
:■■ twee zakjes dukatons uitgenomen , 

• ; 
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ï«5 DE LICHTMIS, 

Je zelt'cr honderd gulden van hebben maak datze meC 

den oly uit den huis kan komen. 

Mary. 

'K zei men bed doen , maar ik zie 'er geen kans toe , hoe 
komtzc de deur veur uit? j 

Mie II i e L. 

Gemakkelvk, doet het flus als ik met men vaar en men 
moer uit ben naar men bruid. 

Men huwlyk word van daag gellooten , 'k beloofje'k zei 
je al geeven watje wilt, helpme, 'k zal je eeuwig be- 
minnen. v . 

Mary. 

Ta ie weet wel hoe ie met me Raat. 

J Ml C HIEL. 

Al heb ik een wyf 'k zal je houwen voor 
een van myn licflte vriendinnen. 
Mary. 

Van je licflte vrindinnen; daar is men eer niet me herlteld 
als je dat al doet. 

Mi c HIEL. 

Wat eer : niemand weet het , 'k zal je verzien , zo lang als 
ie leeft , met kolt en kleêren in overvloed , 

En ben je zo vroom datje tracht voortaan inden echten 
lViat te lecven , . , 

'T is wel , ik zeljc aan een van onze werklui ten nuwlyK 

geeven , 
Aan een wakker kaerel. 

Mary. 
Ja, als die me dan trouwe wil. 

M IC HIEL. 

Wat, luizezalr, 

Als je die moften een honderd dukatons geeft neemen zc 
graag en gaernc de koe met het kalf. 



VTF- 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE, i£ 

V Y F D E T 0 0 N E E L. 
Jacomyntje J^nz, Michiel, Marï. 

J ACOMYNt JE J ANZ. 

HOe vaarjc al , Kindje lief, hoe is 't > het kandeeltje 
is klaar , ik hebber drie doortjes in geüaagen , 
*T itaat al gereed. 

Michiel. 
T is of je niet doen kend als iemand te bruijen 
• • enteplaagcn. 
Wie heeft je gezeid datje 'er drie dooren van cijeren in 

zoud flaan r 1 
'K wou 'er maar een in hebben. 

Jacomyntje Janz. 

Nou, Kind, ontftelje niet,'k heb 't om 
beft wil gedaan , 
'T zeider niet te dimmer om weczen, proef het eerft, 
Michieltje , en zegt dan wat 'er aan mogt fchcelcn. 

Michiel. 

'T is onverdraagelyk , wasje men mo&nict ik zou je wat 
oorvygen of klappen uitdeden. 

Jacomvntje Janz. 
Zei je zo jou moeder bejegenen ! hoe mag het je van je 
hart ! je toond wel weinig gencgentheid. 

Mary. 

Heden , Sinjeur Michiel , dat 's ook niet wel van jou , zie 
je niet hoe bedroeft datje moeder fchreid ? 

M i c H I E L. 

Tut , tut , de traanen die ze huilt hoeft ze niet uit te 
z weeten. 

Zy is oud genoeg , ze hoorden wyzer te weczen , en men 
zin beter te weetcn. 

Jacomyntje Janz. 
Nou, Zeun, genoeg zo kwaalyk niet, ik zei je wel een 
ander kandeeltje maaken , zo je 't dus verftaat , 

Ba Je 
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xp DE LICHTMIS, 

Je bent ommers myn Michicltje lief, nou Kind, hoe 
ketije zo wonderlyk weczen , binje noch kwaad > 

MlCHlEL. 

Met reden, maar zoent me wéér of, 'kzeltje ditmaal 
noch eens vergeven. 

J acomïnte Jan 2. 
Dankje, Zeunlief. 

Mar y. 

Daar hoor ik je vader. 

Arent Pieterz, van binnen. 

Is hier niemand in 't voorhuis ! waar 
ben je lui alle maal gebleeven ? 
Jacomïntje Janz. 
Loop al je beft naar je kamer, en na bed , help jy hem wat 
terecht, Maiy. 

ZESDE T 0 0 N E E L. 
Arent Pieterz, Jacomyntje Janz. 

Arent Pieterz. 

HOe! paft 'er langer niemand op 't voorhuis; waar 
is de meid, die luijepry ? 

Jacomyntje Janz. 
Ze doet 'er werk ,* Hartje , en ik ben zo eftentjes eerft uit 
het voorhuis gekoomen. 

Arent Pieterz. 
Wel , 't is geweldig zorgeloos, Jacomyntje, dat je de deur 

alleen laat , een dief had alles meê genoomen 
Wat hy begeerd had , en je zoud het niet eens hebben ge- 
hoord. 
Waar is Michiel ? 

Jacomyntje Janz. 

Hoe is 't, Man? je lykt wel ter deege ver- 
gramd en verftoord > 
Hy leid te bed, Vader, 'k heb hemzodeurgchaalt, zo 

bcÜraft en bekeevcn , 
Dat hy bel'ofte gedaan heeft om voortaan als een deugd- 
zaam en vroom knecht tc zullen leeven. 

Arent 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 29 



OF MAL MORTJE MAL KINDJE. 21 
Arent Pieterz. 
'Tisveinzery, Hartje, hy meend het niet , hy bedriegt 
onsgeduurig door dat valfchberouw. 

Jacomyntje Janz. 
Neen ! 't is hem nou ernft , Vader, hy verzochtme dat ik 
jou ook om vergiffenis voor hem bidden wouw. 
Arent Pieterz. 
Zei je tegen hem dat ik hem in een gat zou fmytcn , of na 

Ooftindié'n ftuuren , 
Zo hy zich niet beterden ? 

Jacomyntje Janz. 
Wel ter deegcn , 'k raafden zo dat ik mc 
fchaamde voor de buuren. 
Hy is 'er ziek van geworden, en met de koorts op'tlyf 
naar bed gegaan. 

Arent Pieterz. 
te ziek geworden, dat komt hem daar niet, maar van 
zyn nachtbraaken , en zuipen van daan. 

Jacomyntje Janz. 
Heer, Man, je bent wel onmeêdogeloos. 

Arent Pieterz. 
Onmedogeloos ! als jy wift, vrouw, dat ik 
' . weet, jezoudzonietpraaten ; 

Hy is een fchurk , die ons bedriegt , 'k zal hem voor Sol- 

daat na Indien ftuuren , daar kunje jou op verlaaten. 
Zo als ik daar van Jeronimus Neef naar de Beurs over 

den Dam kwam gaan , 
•Spreekt mc een fchurk van een vent onbelccft onder al 

de kooplui aan , 
En maand me om honderd guldens , die hy van de week 

daar had weezen verteeren , 
Zo hard en onbefchaamd , dat ik niet wift waar ik me zou 

bergen of keeren. 
Dat hoorden al die fraaije lui. Zie daar de fpyt , de fpy t 

is me zo groot , 
Pat ik het niet zal vergeeten , zo lang ik leef tot aan 
men. dood. 

B 3 Ja- 
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DE LICHTMIS 



Jacomyntje Janz 



Picterz, ik ken 



rkeerde veur 
"dat niet van hem gclooven. 

ARENT PlETERZ. 

Wat verkeerde veur , 't is om iemand van zen verltand te 

beroovcn , . 'r L 

Datje zo mal met die Jonge bent ; wel hy noemden hem , 

enmvwelduidclykbydenaam; • V'. . \ 
Meen je dat ik de vader van Blonde Michieltje niet ken, 

zei de karei, dat ben jy. isdatnietinraam? 
Blonde Miehiel,'t is zo een alias, als de pluggen en dieven 

malkand'regeevcn. ~ , , 

'K had het zo wel met de Jonge veur had hy maar paflclyk 

Huzoode wena Jeronimus Neef gaan , daar zal Levyiu 

^wlfk?aar gemaakt, hy brogt me in zen befte ka- 
mee , en Lchonk me een roemer wyn. 
was verheugd , dat het zo wel ging, toenwevanhet 

We 1^ trSleld hoe veel zy hem , en hy haar voor 

ZohvmS^ 

Qelïl ik want het gerucht brengt de achterklap 

G % mond tot mond, zoWde wind, yoort, 
Geloof ik zal hy in 't huwelyk met konzenteren. 

|\COMYNT]E JANZ. 

Wel, Hartje, hy moet wel, hy moet zyn woord hou- 
wen , of hy is geen man met ecren. 

ARENT PlETFR'Z. 

Wat man met ecren ! dat ik noch het minttcgmtteftuk 
valt en zeker na Oouindien doen gaan. 

1 ACOMVNT] E J AN 7. 

Heden, Man! hoe ken je zowcezen? 'dsormenhart 
bartt door je fprecken. gotfJ 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE. 23 
Zouw je zo tierannig kunnen zyn ? ja wel, ik voel dat me 
de traancn uit myn oogen breeken. 

Ar ent Pieterz. 
Je hebt me door zulke middelen zo dik wils mifleid, Hart- 
je , wil hy noch met fatzoen 
OppaÜen , 'k zal 't hem alles vergeeven , laat hy noch dat 

van zyn pligtis doen. 
Kom, roep hem, ik moet hem ook eens voorneemen, 
laat hem by me koomen. 

Jacomyntje J a n z. 
Och ! laat hem noch wat flaapen , ik heb hem zo louwter 

vcurgenoomen ; 
Hy fl aapt zo lief. 

Arent Pi ft er z. 
Is 't gekke werk ï Michiel , Michicl, kom hier. 
Jacomyntje J a n z. 
Michieltje lief, trek jejaponzc rok aan 



Aren t P i f t f r z. 



Ut UCl 



Wat maak je vooreen ma! gelaat 
Wat leg je te huilen en te balken ? heb jy hem op deze wys 
doorgellrccken ? 

Jacomyntje J a n z. 
Och ! myn Kind ! och ! myn Kind ! 



Arent P i e t e r z. 
Waar blyf je zo lang , Jonker , al< 
jou roept om je te fpreeken ? 



ZEVENDE t 0 0 K E E L. 
Arent Pieterz, Jacomyntje Janz 



K 



M IC U I l L. 
Ml CH I E L f 

was niet gekleed , Vader. 

Arent P 1 f t f r z. 
Wel , *t is ordentelyk , jou Schandbrok , van my 
Cll ons geflagt. 'K was niet gekleed , Vader ! 



B 



Sch 



flalTlK 
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z 4 DE LICHTMIS, 

Schaamje, jou Lichtmis, je maakt van dc dagje nacht. 

MlCHI EL. 

Vader lief, ik was by fraaije lui op een maal , en Moeder 

hcertmc om uit te oly ven verlof gegeeven , 
'T is waar, 't was laat, maar daar zyn'ervcrfcheide van 

dc vrinden noch na my gebleeven. 

Arent PitTEia. 
Heeft Moeder verlof gegeeven dat je met vagebonden de 

glaazen op Ihaat uit zoud flaan ? 
Datje uit lichtmilfen en vagebonderen zoud gaan ? 
Jy bent noch fchikkelyk ! daar zyn Vr noch na gebleeven 

van dc vrinden ! 
Je bent by fraaije lui gewecfl! jou Schurk, ik weet niet hoe 

je de leugens uit kend vinden. 
Waarom vraagje my geen verlof? waar ben ik voor? of 

woon ik hier niet? 
'T is niet wel, Vrouw , dat dit verlof gecven aan de Jonge 

buiten men kennis geichiet. 
Je zeU me zeggen waar je geweeft bent , ik wil het 

weeten. 

Jacomyn t je J anz. 
Hy wastegaft, Man. 

MlCHIEL. 

Vader , ik was by een goed vriend ten eeten , 
Gelyk ik gezeid heb. 

Arent Pi e t e r z. 
Liegt me niet tc*'euren, of je moogt verzekerd 
zyn dat het je berouwen zal , 

Spreek. 

Jacomyntje Jan?, 
Heer ! Man , wat val j y hem ook hart. 
Ark:* r r i % r e r z. 

jy bent met de Jonge te mal . 

M I C II I E L. 

Vader lijf, ik bid om vergiffenis , ik bekend , ik heb je be- 
drage 1, 

Ik was uit lichtmifTen , vergeef het me noch eens , de traa- 
.uen koomen me in myn oogen. J 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE, if 
Jacomyntje Janz. 
Arent Pieterz , hoe kcnjc zo hart weezen , 't is of je een 
hart hebt als een fteen. 

M IC H I EL. 

yn Jieve Vader , vergeef me deze misflag , ik bidje met 
geboogen knién , en met ootmoedige gebeên ; 
Vader Kef , 'k zal me voortaan , als een eerly k en deugt* 
* zaam Jongman , dragen ; 

'K zelje geen reden geeven om ooit of ooit over myil 
kwaad leeven teklaagen. 

Arent Piéterz. 
Die beloften van beterfchap , en vroom leeven heb ik zo 

menigmaal gehad , 

Ondertuflchen maak je 't hoe langer hoe erger, jezelt ver- 
maard worden voor de grootlte Lichtmis van de Stad. 

Foei, Michiel, datje me zulken verdriet doet; daar je 
weet dat heden je huwelyk zou werden geflooten , 

Gaaje 's nachts aan de gang ; zo 't Jeronimus ter ooren 
" komt is 't huwelyk omgeilooten. 

'K word daar gemaand om honderd gulden , onder al de 
Kooplui op den Dam , 

Van een Hoerewaard , datje verteerd hebt in het Schaap 
Of in 't Lam, 

Ik weet niet hoedekuf hiet. wel, wat hoop is *er datje 
beter zult leeven ? 

Michiel. 

Och! Vaderlief, niemand weet dat juift, 'k bidje wilt 
het me dezeniaal vergeeven. 

Jacomyntje Janz. 
Heer ! Hartje , hy huilt , hoe mag het je van je hart , en van 

je gemoed ? 
*K moet mee fchreijen. 

Ar ent Piet fr z. 
Wel, zo je dit uit een waar berouw, en 
een oprechte mening doet , 
Vergeef ik het je uit een vaderlyk hart , met die hoop , en 
dat vertrouwen 

B s Datje 
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Patje , als een eerlyk man , je zult draagen , en voortaan 
je woord beter houwen. 

M IC Hl el. 
'K bedankje hartelyk, Vader. 

Jacomyntje Jan z. 

Ik mee, Hartje, nou zien ik datje jou 
Zeun noch bemind. 
Arent Pieterz. 
Ik ben je vader zo zal ik me ook draagen, draag jy je 

voortaan, ajs een gehoorzaam kind. 
Gaa, kleedje voort ordentelyk, we zullen na je bruid 
gaan, daar zal'tkontrakt van 'thuwelyk werden be- 
fchreevcn. 

Ml C li IE L. 

Heelwel, Vaderlief. 

Jacomyntje Janz. 
Kom, bruigom, 'k zei me ook wat op he- 
melen , en ik zal jou fchoone lubben , en 
mouwen geeven. 

ACHTSTE T 0 0 N E E L. 
Are nt Pieterz. 

IK ben vcrblyd in myn ziel , hy toonden een waarachtig 
leetweezen en berouw , 
lk raakten hem inzyn gemoed , en krygt hy nou Levyna 

tot een vrouw , - • . .■ 

Zo kan hy , als een eerlyk man , gemakkelyk en fraai van 

zenrentenleeven; ■ 
Zy heeft omtrent honderd duizend, en ik zal er noch 

vyftit* duizend guldens by geeven. 
Een wcinigje losheid is wel wat eigen aan de jeugd ; 
Maar 't komt alles wel ten bette als 'er dc minlte ïchaa- 
duw in is van deugd. x 



NE- 



OF MAL MORTJE MAL KINDJE. 
NEGENDE T 0 0 N E E L. 

ARENT PlETERZ, MARY. 

M a r y. 

Sinjeur daar is je Kouzyn Jcronimus, die wcnfchtc jé 
weltefprecken. 

Aren t Pi e t er z. 
Laat hem binnekoo men, wat 's dat te zeggen ? dat hoi 
ik voor geen goed teken ! 

TIENDE T 0 0 N E E L. 
Ar ENT PlETERZ, Jeronimus. 

WElkom , Kouzyn , 'k zou zo na uwent hebben gei 
gaan , 

Men Vrouwtje , en de Bruigom , doen maar wat fchooo 
Ly waat aan. 

Jeronimus. 
'K was ook van die gedachten datje haaft zoud hebben 
gekomen , 

Eii daarom, Kouzyn, heb ik je de moeiten afgenomen, 
Je moet me verfchooncn , ik zal niet konzentcren in het 
huwelyk van je Zoon met men Nicht. 

Arent Piet erz. 

Wat 's dat te zeggen? 

Jeronimus. 
Na onderzoek van zaaken valt je Zoon in 
deugd veel te licht. 
'K heb zo veel ftaaltjcs van hem gchoort , dat ik fchrik als 

ik 'cr aan denk wat hy al heeft bedrceven ; 
Deze nacht heeft hy noch iemand zwaarelyk gekwetit en 

by naa een doodelyke wond gegeeven. 
- Ziet , ik moet myn gemoed vry houWen , en doen 't geen 
een eer lyke Oom en Voogd betaamt. 

Arent 
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ARENT PlEIERZ. 

Is'tmooglyk! 

Je R ON i MUS. 
'K raadje dat jy hem van kant ftuurt en mi i- 
delen daar toe beraamt , 
De Schout paft op hem. 

Arent Pieterz. 

Wat zegje, Neef , heeft hy iemand 
meteen mes gelhceden ; 
Wat tal me noch overkomen : zo 't waar is hebje gclyk , 
en groote reden. 

ELFDE T 0 0 N E E L. 
Areni Pi et erz ,Jer o n i MUS,MlCH IEL. 

Arent Pieterz. 

WEI , Michiel ! wel , Michiel ! is dit dc proef van 
beterfchap ? weetj e wel watje hebt gedaan ? 
Je hebt iemand doodelyk gewond. 

Michiel. 
Ik, Vader? 
Jeronimus. 

Gy, Neef, pakje weg, 7e 
zoeken naaje, laatje r aan. 
Michiel. 

'Tis onwaarachtig, Vader, 't is achtciklap, en tetter 
vannydigeklappijen. 

TWAALFDE T 0 0 N E E L. 

Arent Pieterz, Jeronimus,- 
Michiel, Mary. 



d 



Mary. 
Aar is een Affignatie, Sinjeur. 

Arent Pieterz. 

TT is een citatie. Zie daar. Schelm, 
zuljcr nu noch tegen (brijen ? 

Daar 
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OF MAL MORTJE MAL KINDJE. 2c 
Daar wordje geroepen voor de Heeren om 't feit datje 
deze nacht hebt begaan. 

I DERTIENDE TOONEEL - 

ArentPieterz,Jeronimus,Micbiee' 
Ma ry,JacomyntjeJanz, Klaart je/ 

Jacomïntje Janz, metKlaartje al fiaande 

uitkomende. 

JOu varken, jou diefeg, 'kzeljedekop aan (tukken 
flaan, 
Jou diefeg ! jou diefeg ! 

AR ENT PlETERZ. 

Wel, hoe is 't Vrouw? 
Klaartje. 

Och ! heb je me noch niet gc* 
noeggeflaagen? 
Arent Pieterz. 
Benje een diefeg, dan moet ikje bevoelen, kom, jou 

varken , wat wouje me ontdragen ? 
Wel de droes , dat is 'er een , en dat is noch een zak met 
geld. 

Wel ze heeft men kasjcopgebrooken, dit geld is me 

gilteren van een koopman tocgeteld. 
Jou karonje, jou varken , hoe komjc in men huis ? waar 
nebjyjeverftcken? 

K L A A R T J E 

Ik ben geen diefeg; hoe is 't, Michieltje, zelje niet een 
woord voor me fprceken > 

Ik ben de Ueffle van je Zoon, en dat geld fteldenhy flus 
my ter hand, ö f uw * 

Ik zou het voor hem me na mynent genomen hebben ' 
maar je Vrouw vond me verfteeken achter 't leede' 
Kunt , 

"verfeto^nen^ 0 ^ 00 ^ 11 ' * Wdje datje wilt 

Arent 
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DE LICHTMIS, 
Arent Pieterz. 
Zie daar ,Mal Mortje, 't was altyd , vergeeft het hem V a- 
der , hy xal 't je met vroom lecven , en oppaüen beloo- 

Hv beloont het ons wel , jou guit ! 

1 JACOMYNT :JE JANZ. 

• Is'tmoog'lyk! wel, Michiel! 

wel, Michiel! wel! 

Wat doe ie me een verdriet aan ! 

Michiel, 
Och! Vader, het varken liegt 
het , gclyk ik haar toonen zei , 

Dat z weer ik. 

Arent Pieterz. 

Vagebond, zwyg,zegik. Maar, dicfeg, of 
hoertje , wie heeftjou in gelaaten P 
Kl aartje. 
De meid Mary , liet me met je Zoon in te nacht. 
Arent Piet erz. 

Jou dief, jou Lichtmis, hoerendop, en 
fchender van 's heere ftraatcn. 

f A C O M Y N T J E J A M Z. 

Och' myn kind. Wat komt me aiover! 

Arent Pieterz. 

De Jonge heeft door jou zotheid 
te veel wilgehad. 

Tvhcbthembedurven. 

J ACOMYNTJE JANZ. 

Ik zie myn misdag. 'K wou hy honderd 
mylen in Ooltindièn zat. 
Mie II i h I-. 
\ch' Vader, ik bid om vergiffenis. 

Arent Pieterz. 
Verkies of je naOoftindiën wilt, or in t 
Rafphuis wilt leeren zaagen. 
Michiel. 

Vergeef het my noch eens, myn lieve Vader. Ar£nt 
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OF MAL TVÏORTJE MAL KINDJE. %it 
Arent Piet eri, 

•Wisje, wasje, je bent een guit, jc 

kendje niet wel draagen. 
Jeronimus. 
Neef , ftuurt hem na Ooltindiên , dat is nu de minfU 
fchand , 

Daar gaan nu al veel fraaije luiden heen. 

Arent Pieterz. 
T zal zo gefchieden , dan is hy ver van de hand ; 
Daar weetenze ook raad met zulke knaapen , hoe wild ze 

moogen weezen. 
Jy zult voor foldaat gaan , voor hooger bediening hoefje 

niet te vreezen. 
Moris moetje leeren. jy, hoertje, of liefje van men 

zeun, zult vertrekken , en dat al voort. 
Mary zal meé haar ftraf hebben om dat ze 'er niet heeft 

gedraagen als 't behoort. 
Want laat zy jou by nacht in, zoheeftze welwatmeêr 

bedrecven. 

M IC Hl Et. 

Ach ! Vader , zy , en Moeder is de oorzaak dat ik zo me* 

nigmaal 's nachts uit ben gebleeven. 
Voor het inlaaten heeft Mary , over de honderd dukaatea 
van me gehad. 

Arent Pieterz. 
Jou varken , dat geld zulje my weer geven , en je zult 

in 't Spinhuis al was 'er geen meid meer in de Stad. 
Voort na je kamer , Rekel , ik zalje te nacht met waakers 
laaten bewaaren. 

Jacomyntje J a n z. 
Ik fterf van droefheid. 

Jeronimus. 

Laat hem met de eerfte fcheepen maar 
heenevaaren. 
Arent Pieterz. 
Dat is de mening, ik ben blyd dat zyn guitteftukken my 
zyn bekend , 

'Tzou 



DEL ICHT MIS. 
T zou mc leet zy n was 't huwelyk voort gegaan. 

Jeronimus. 

Myook, ik weet, Kouiyn, datgy 
niet tebefchuldigenbent. 
Arent Pieterl 
Patkomt'ervan dat de Vaders door de mallcMoedcrs 
werden bedroogen. i 
Had je mynietgeblindhokt, Vrouw, en 't netje, terwyl 

't ione was , eeboogen , 
Zowas hy nu een fchikkelyk Jongman van aanzien ei 

En ft nou een Lichtmis, die voor Soldaat na Ooftindiën 
gaat. 



F I N D E. 
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